O6pyena ['.X.
JEPUBAIINMOHHBIE OCHOBBI ®PAZEOJIOI'MYECKUX EJIMHUAUIL C
OHOMACTUYECKMM KOMIIOHEHTOM B AHTJINMCKOM SI3BIKE

OcHOBHBIMH (haKTOpPaMH, CIIOCOOCTBYIOIIMMH MPEOOPa30BAaHUIO MCXOJIHBIX
000pOTOB BO (hpa3eoIOTU3M, SBISIOTCS 1)M0 CXOACTBY, 2) MO CIOKHOCTH.

OnHuM 13 BO3MOXHBIX CPeACTB (POpMUPOBAHMS AeTEPMUHHUPOBAHHBIX DE,
0a3upYOIIUXCS Ha acCoUMaluu MO0 CXOACTBY, sBIseTca MeTadopbl, JBYX
pazHOBUAHOCTEN MeTadopudeckoro nepenoca: 1) nzdbuparenbHas metadopuzanus
u 2) rinobanbHas metadopuzanusi.

Mexanusm u3z0upaTenbHO MeTadopHu3alry 3aKII0YAeTCs B J€3UHTErPALIIU
€IMHUYHOTO TIOHSATHUS, COOTBETCBYIOLIETO KOHKpPETHOMY neHorary. Tak, ®E a
Mark Tapley-«uenoBek, He YHBIBAIOIIMN HHU MPH Kakux oOcTosTenbcTBax» (Mark
Tapley-repoii pomana Y./{uxenca «Martin Churrlewity)- u3 xommiekca CBONCTB,
o0pa3yrolux WHANBUIYAIbHOCTh, BBIJCISIETCS W 0000IIaeTcs oaHa, Haubosee
XapaKTepHas yepTa MPOSBICHUS TUYHOCTU (>KU3HEPAJTOCTHOCTH).

HanonnuBmuces «annensiTuBHbIMY coaepxkanueM, C (teneps yxke B OEF)
pacluMpuiIo paMKd HOMHUHAIIMA H TPUOOPENTIO CBONCTBO MOTCHIIMAIBHON
COOTHECEHHOCTH C  HEOTPAaHMYEHHBIM  YHCJIOM JeHoTatoB. OO0 »TOM
CBUJETENIBCTBYET U YIOTPEOJIICHHE €T0 C HEONPEAECTEHHBIM APTUKIIEM.

Yrpara UC cBoe KauyeCTBEHHOM CHELM(PUKH MNPOU30LUIA B PE3YJbTaTe
BBIWICHEHUs (M MOCIEAYIOMEro 0O0O0OIIEHUsS]) B €ro COJEpPKATEeIbHOW CTOpPOHE
OJTHOTO M3 XapaKTEepPHBIX MPHU3HAKOB omnpenenaéHHoro auna, uro MC kak TakoBoMy
HE CBOWCTBEHHO (cMbIcioBoe conepkanue C B cucteme s3bika MCUEPIBIBACTCS
€ro OHOMAaCTUYECKUM 3HAUYECHHEM, a B IUIAaHE pealih3alliy BCELENI0 O00YCIOBIECHO
KOMIIJIEKCOM CBOMCTB KOHKPETHOT'O JI€HOTAaTa).

NC kak Ha3BaHHS €IWHUYHBIX JCHOTATOB M CTPYKTYPHO-aJICKBATHHIE UM
NC-®E paznnuarorcs 00EMOM coJiepKaHNUEM TOHSTHSL.

Tak, UC Mark Tapley 3akirodaeT B ceOe KOMIUIEKC CBOWCTB B MPUMEHEHHH
k ogHoMy Jnity, a ®E a Mark Tapley o6iiagaer criocoOHOCTBIO TepeaBaTh JIHIIb
OIHO CBOMCTBO  (<OKM3HEPAJOCTHOCTH») MOTEHUUAIBHO HEOTPAHUUYEHHOMY
KOJMYeCcTBY JeHotaroB. ClieoBaTelbHO, KOJIUYECTBO 31E€Ch MEPEXOIUT B
KayecTBO, MO0 B pe3yiibTaTte Metagopuyeckoro nepeocmeiciicnus UC He TONbKO
HE COXpaHseT 3a CcOoOOW BCEro KOMIUIEKCA CBOMCTB, NPHUCYIIUX HCXOAHOMY
JICHOTaTy, HO U HE SIBISIETCS] TaKKe MMEHEM Jinila (B KaTeropuajibHOM 3HAYEHUU
JTAHHOTO TepMHHA) B cocTaBe OE.

B otnuume ot Beimeynomsnytoi @E, rae nmpusHak BhIpaXeH UMILTALIUTHO,
CYILLIECTBYIOT (Ppa3eosIOrM3Mbl, B KOTOPBIX MPHU3HAK OJKCIUTUIUPYETCS 3a CYET
CYITE€CTUBHOTO 3JIEMEHTA, MO/ KOTOPBIM CJIEAyeT MOHUMATh TOT KOMIOHEHT DE,
KOTOPBIN COJIEPKUT «CEMaHTUYECKUM HAMEK», CIIOCOOCTBYIOIINI €€ OCMBICIICHHIO.
On wnamuuectByer, Hanpumep, B ®E a doubting Thomas-«®oma HeBepHbIii
(HeBepsIIIMiA): YEJIOBEK, KOTOPOrOo TPYMHO 3aCTaBISATh TMOBEPUTH UYEeMY-JTHOO,
CKeNTUK» (corjiacHo Oubnelickomy mnpenanuto, doma, OAMH U3 JIBEHAJUATH
arocToJIOB, OTKA3aJCsl MIOBEPUTh B BOCKPECEHbE XPHUCTA MOCIIE PACIATHS, CKa3aB
YTO JIOJDKEH YBHJIETh €0 paHbl COOCTBEHHBIMHU Tjiazamu). He was neither very



happy nor very unhappy-a doubting Thomas without faith or hope in humanity and
without any particular affection for anybody( Th. Dreiser, The Titan).
CyrrecTuBHBIM 3JIeMeHTOM B JanHoU DFE sBisercs npuinarareiasHoe doubting.

B ®E c¢ HC oOpa3oBanHbix NyTéM [00anbHOW MeTtadopusanuu,
MEPEOCMBICIICHHOTO  TOJIBEpPraercsi  omnpefeiacHHas  cuTyanuss  OBITOBOTO,
MU(DOJIOTHYECKOTO WJIM HCTOPUYECKOTO XapakTrepa T.€ [EePEOCMBICICHUE
OXBaThIBa€T BeChb 000POT B LEJIOM (JIE3UHTETpAIlMM €IUHUYHOTO TOHSTHS,
3akperuiénHoro 3a MC, He mpoucxomut). B KkadecTBe WILIIOCTpallUM MOKHO
npuBectu cienyromryto ®E: appeal from Philip drank to Philip sober-«mpocuts
KOT0-JTM00 0 TIEPECMOTPE MPHUHATOTO WM HEOOyMaHHOTO PEIICHHs» (MMEeTCs B
Buay ¢akrt, ynomsHyThiii B.Makcumycom ( lib/ VI. C. 2, Exterya 1), korma
@ununm, Hapb MaKeJOHCKUM, MEPECMOTPEN pPEIICHUE, MPUHITOE B COCTOSHUU
OTILSTHEHUS ).

K wMeradopuueckum 00pa3oBaHUSIM TEPBOTO THUMA TECHO MPUMBIKAIOT
koMmmapatuBHbie (pazeosnorusmel (KOE) ¢ oHOMacTHUECKUM KOMIIOHEHTOM,
oOpa3oBanHble criocoboM cpaBHenus (Dto Bropoit Tun ®E u UC). Ctpykrypa
anbeKTUBHbIX KDE ¢ oHOMacTHYeCKMM KOMIIOHEHTOM COOTBETCTBYIOT (popmyrie
(as) +mpumaratenbHoe + astcyiiectBuTeabHOe, Hanpumep : as old Methuselah-
«cTtappli kak Madycamn, T.e. O4YeHb CTapblii ApeBHUN» (coriacHo bubmuwm,
naTpuapx Madycawmn npoxxkua 969 ner): But what a ghastly thing, this youth! You
felt as old as Methuselah, and yet the thing fizzed somehow, and didn,t let you be
comfortable (D.H. Yawrense. Yady Chaterley,s Yover). 3nmech aabeKTHBHBIN
kommoHeHT 0ld B mpuBenéHHOM KDE cyKuT CpecTBOM SKCILTUKAIMN OJTHOTO U3
MPU3HAKOB E€JUHUYHOTO TMOHSTHSA, BOCXOJSIIEr0 K OINPEIEIEHHOMY JIEHOTaTy
(Jiniry), T.e. B TaKUX ClIy4dasix TakKKe MPOUCXOAUT JAC3UHTErpalus eIUHUYHOTO
MOHSTHUS.

B cranoBnenun perepmuHupoBaHHbix @OE (B coctaB kotopsix UC
TEHETUYECKU BXOJUT K OMNpENeIEHHOMY JEHOTaTy), MOMHUMO acCOLMaIMu IO
CXOACTBY (MeTadopa, CpaBHEHHE), HEMATYIO POJb UTPAIOT TAKXKE aCCOLMALUU T10
cnoxkHoctu. Muorue ®E 00s3aHbl CBOMM BO3HHUKHOBEHHEM METOHUMHYECKOMY
nepenocy. K uncny ®F MeToHMMHUYECKOTO XapakTepa MOXKHO OTHECTH 00OPOTHI,
oOpa3oBaHHbIE MYyTEM IMEPEHOCAa MUMEHH JIHMIa Ha TMPOU3BEACHHBIA MM MPEIMET,
Hanpumep : Old Tom-«Ha3BaHue copTra Kpemkoro pKuHa» (M0 MMEHH €ro
uszrotosutens Tomaca UemOepiieHa).

Hekoropeie ®E cdopmupoBanmch B pesyiabTaTe 0CO00H Pa3HOBUIHOCTH
METOHUMHYECKOTO MEPEOCMBICICHUA-CUHEKIOXU. JTO— «TPOM, COCTOSIIUNA B
3aMEHE Ha3BaHMS LIEJIOr0 Ha3BaHUEM KaKOW-IMOO €ro 4acTv, B HA3BaHUU YaCTHOTO
BMECTO Ha3BaHms o6Omiero um Haobopor» (O.C.AxmanoBa, 1966,c.405). Tax,
NIEPEHOC Ha3BaHHWS YacTH Ha Iienoe Mbl HaOmogaem B ®E Brother Yonathan B
3HAYCHWH «aMepUKaHCKui Hapoa» (oT umenu Yonathan Trumbell a, ry6eprnaropa
mrata KoHHEKTHKYT, KOTOpOro npe3uacHT BammurTon Haszsan Brother Yonathan).

TouHo Tak >ke mepeHoc Ha3BaHMs IEJIOro Ha 4acTh JIEKUT B ocHoBe DE
Prince Albert-(amep.) «IJIMHHOMONBIA CIOPTIOK» (TaKOH CIOPTYK  HOCHII
nocetuBmmii B 1860 r. CHIA npunIy Ans0epT, cynpyTr KoposeBbl Bukrtopun).



NunperepmunupoBanusie OE (T.e. obHapyxwuBaromme orcyrctBue B MC-
KOMITIOHCHTC IICPBHUYHOTO I[CHOTaTa) XapaKTCPU3YIOTCA OTCYTCTBUCM IIPOTOTHIIA.
boamiemuHCTBO HMHACTCPMUHHUPOBAHHBIX O60pOTOB «MPECAMCTHO-
OpPUECHTUPOBAHBD), T.€. (DYHKIHMOHUPYIOT B KaueCTBE Ha3BaHUW NPEAMETOB U
SABJICHUN peajbHON ACHUCTBUTENIBHOCTH. J[aHHBIE OOOPOTHI XapaKTEPU3YIOTCS
orcyrctBueM mnporotuna MC. Onm oOpa3oBaiuch B pe3ysibTare 0co0oit
Pa3HOBUAHOCTH IICPCOCMBICIICHUA- HpOPI3BOJIBHOﬁ HOMUHAIINH, CHCHI/I(l)I/IKa
KOTOpOﬁ 3aKJIIIOYaCTCA B OTCYTCTBHH IICPCHOCA HAMMCHOBAHHA, T.C HMA HC
3aUMCTBYCTCA OIOHHM JCHOTATOM Yy APYIroro, Kaxk B CJIy4dac 06YCJIOBH€HHOﬁ
HOMHUHAIMHU (Metadopa, METOHUMUS, CHHEKI0Xa), a TPUCBAUBACTCS TTPOU3BOJIHHO.
Pazymeercst mpon3BOIBLHOCTH 3TO HE a0COTIOTHA.

Ha BbIOOp MMEHHM OKa3bIBAIOT PETYIUPYIOIIEe BO3JEHCTBUE pa3IUYHBIC
(bakTophI : HAIIPUMEP, ATO PAKTOP YACTHOCTH.

B pE3yJbTAaTC HACTOAIICTO HCCICAOBAHMA YCTAHOBJICHO, 4YTO B COCTaBC
uHaetrepmuHrpoBanHbix ®PE mnpeobmanaror Hambonee pacnpoctpaHéHHble NC
nnuHble. Mst  Jack, Hampumep, siBISCTCS CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM cBbIie 30
®E. Umn xe okono 20 ®E coxepkat B cBoéM coctaBe umsa John. Ums Tom
ooHapyxkeno B 16 ®E ¢ HC. Cronp BbicOKas «@dpazeoodpa3oBaTenbHas
AKTHUBHOCTB» YKA3aHHBIX HC o0msicHgeTCS TEM O6CTOSIT6HI>CTBOM, 4dTO B IIponecce
HUCTOPUYECKOT0 pa3BUTUsl HambOoiiee ynoTpeouTenbHbie JuuHble MC yTpartunu
OCHOBHOM DJJIEMEHT CBOEro KaTCropuajJbHOI0O OHOMACTHYCCKOI'O 3HAUYCHUA
(pyHKIIMOHATBHO-00YCIOBIIGHHBI KOMIIOHEHT «HMS») W TMPUOOpENH 3HAUYCHHE
«MYXYHHA», «4EJIOBEK BOOOIIE».MOAOOHBIN (DAKT KOHEUHO K€ HE O3HAYAEeT, UTO
JaHHBIE MMEHA COOCTBEHHBIC YTPATWJIM CBOK OCHOBHYHO (DYHKIIMIO CIYXKUTh
CpCACTBOM MMCHOBAHMA.

[ToMuMO 3HaYCHHS «MYKUMHA», «4elOoBeKk», mMeHa John, Jak, Tom wu
HEKOTOpPBIE JIpyrue MpuoOpesn JOMOTHUTEIbHBIA CMBICJIOBOM OTTEHOK «UYEJIOBEK
IMPOCTOI0 MPOUCXOKIACHHUI (I/IHOFI[a C YKa3zaHUCM Ha IMPHUHAAJICIKHOCTD K TOU WIN
WUHOU COIII/I&J]BHOﬁ HpOCHOﬁKe), 4dTO MOATBCPIKAACTCA KaK KOHKPCTHBIMHA CIIyYasiMHU
UX pEYEBOTO UCIOJIb30BAHUS, TaK U COJIEpKaHUEM CIIOBAapHBIX Aeduuunuid. Cp.:

1.A masculine Cristian name...

Also used as a representatuve proper name for a footman, butler, waiter,
massenger, or the like...(OED,v5,p.592)

Suddenly...Her Majesty's own Crimson Foomen, with epaulets and black
plushes, came in. It was pitiable to see the other poor Johns slink off at this arrival.
(W.M. Thackeray, The Book of Snobs).

Jack

1.Applied to a man, or the figure of one

1.(as proper noun)

A familiar by-from of John, hence a generic proper name for any
representative of the common people (OED, v,5,p. 533).

A familiar both with peers and Jacks (OED, v,5,p. 533).

Tom

A familiar shortening of the Christian name Thomas; often a generic name

for any male representative of the common people (OED, n. 2, p. 118).



My little critics must all have been brought up by their Aunties who
petted them and had them fixed to save them from undesirable associations.
Otherwise the sight of an ordinary Tom wouldn't send them into such silly
hysterics, my little critics, dear, safe little pets (D.H. Gawrence. Nettles).

B cocrae @OE paccmarpuBaemble HMMEHA TAaKKE BBICTYIIAIOT B
POAJOBOM 3HAYCHHH, 34 KOTOPBIM HCPCAKO 3aKpPCILAIOTCA TC HWIHM HWHBIC
OTPHULATCIIbHBIC KOHOTAIlUH (Hpe3pI/ITeJII>Ha}I, HpeHe6pe)KI/IT€JIBHa}I, HPOHHNYICCKaAs
XapaKTEPUCTUKA)
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